
PREDLOG 

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU 
Član 1 U Zakonu o osiguranju ("Službeni list RCG", broj 78/06 i "Službeni list CG", br. 45/12 i 6/13) u članu 2 stav 1 tačka 13 briše se. 
Član 2 U članu 6 stav 2 tačka 2 poslije riječi “strana” dodaje se riječ “fizička”. 
Član 3 U članu 25 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: “Ako se zahtjevom iz stava 1 ovog člana traži saglasnost za sticanje odnosno povećanje kvalifikovanog učešća na način da podnosilac zahtjeva dostiže ili prelazi 50% učešća u kapitalu odnosno pravu glasa, podnosilac zahtjeva dužan je da uz zahtjev priloži i poslovni plan za iduće tri poslovne godine i poslovnu strategiju koja sadrži i planirane organizacione promjene u poslovanju društva za osiguranje.” St. 3 do 7 brišu se. Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 
Član 4 Poslije člana 25 dodaje se novi član koji glasi: 

“Rokovi u postupku po zahtjevu za sticanje odnosno povećanje kvalifikovanog 
učešća 

Član 25a Regulatorni organ dužan je da, u roku od dva dana od dana prijema urednog zahtjeva za dobijanje saglasnosti za sticanje odnosno povećanje kvalifikovanog učešća, podnosiocu zahtjeva izda pisanu potvrdu o prijemu zahtjeva i obavijesti ga o danu isteka roka za odlučivanje. Regulatorni organ dužan je da o zahtjevu iz stava 1 ovog člana odluči u roku od 60 dana od dana prijema urednog zahtjeva. Ako regulatorni organ ne odluči u roku iz stava 2 ovog člana, smatra se da je saglasnost data. 



U slučaju iz stava 3 ovog člana, regulatorni organ je dužan da, na zahtjev podnosioca zahtjeva za sticanje kvalifikovanog učešća, u roku od osam dana od dana prijema tog zahtjeva, izda rješenje o davanju saglasnosti. Ako su za odlučivanje po zahtjevu iz stava 1 ovog člana potrebni dodatni podaci i informacije, regulatorni organ može, u roku od 50 dana od dana prijema urednog zahtjeva, tražiti od podnosioca zahtjeva da dostavi te dodatne podatke i informacije. Za dostavljanje podataka i informacija iz stava 5 ovog člana regulatorni organ može podnosiocu zahtjeva odrediti rok od najviše 20 dana od dana prijema zahtjeva za dostavljanje dodatnih podataka i informacija i u tom roku nastupa mirovanje postupka. Regulatorni organ može rok iz stava 6 ovog člana produžiti za još deset dana od dana prijema zahtjeva za dostavljanje dodatnih podataka i informacija, ako podnosilac zahtjeva nema sjedište u Crnoj Gori odnosno državi članici Evropske Unije ili ako podnosilac zahtjeva nije subjekt nadzora po ovom zakonu ili zakonu države sjedišta.” 
Član 5 Poslije člana 26 dodaju se dva nova člana koji glase: 

“Prethodno obavještenje o namjeri sticanja kvalifikovanog učešća u stranoj 
finansijskoj instituciji 

Član 26a Društvo za osiguranje dužno je da pisano obavijesti regulatorni organ o namjeri sticanja kvalifikovanog učešća u stranom društvu za osiguranje, kreditnoj instituciji, investicionom fondu ili društvu za upravljanje otvorenim investicionim fondovima najkasnije tri mjeseca prije planiranog sticanja. Društvo za osiguranje dužno je da, u roku iz stava 1 ovog člana, pisano obavijesti regulatorni organ i prije svakog povećanja kvalifikovanog učešća kojim dostiže ili prelazi 20%, 30% ili 50% učešća u kapitalu odnosno pravu glasa u licu iz stava 1 ovog člana. Uz obavještenje iz st. 1 i 2 ovog člana dostavljaju se: 1) spisak imalaca kvalifikovanog učešća u licu u kojem se stiče kvalifikovano učešće, sa podacima o visini tih učešća i prevodom ovjerenog izvoda iz sudskog odnosno drugog javnog registra za svakog od imalaca kvalifikovanog učešća, 2) prevod ovjerenog izvoda iz sudskog odnosno drugog javnog registra u koji je upisano lice u kome se stiče kvalifikovano učešće, 



3) finansijski izvještaji lica u kojem se stiče kvalifikovano učešće za posljednje tri poslovne godine sa revizorskim izvještajima, ako je to lice po propisima države sjedišta obveznik revizije, 4) spisak lica koja su povezana sa licem u kojem se stiče kvalifikovano učešće sa opisom načina povezanosti, 5) strategija upravljanja u licu u kojem se stiče kvalifikovano učešće sa ocjenom ekonomske efikasnosti investicija.  Ako društvo za osiguranje namjerava da smanji učešće u licu iz stava 1 ovog člana ispod granice iz st. 1 i 2 ovog člana, dužno je da o tome prethodno pisano obavijesti regulatorni organ. 
Saradnja sa nadzornim organima država članica Evropske Unije 

Član 26 b Regulatorni organ dužan je da, prije izdavanja saglasnosti za sticanje kvalifikovanog učešća, o podnesenom zahtjevu obavijesti nadležni organ države članice Evropske Unije u kojoj podnosilac zahtjeva ima sjedište, ako je podnosilac zahtjeva: 1) kreditna institucija, društvo za osiguranje odnosno reosiguranje, investicioni fond, društvo za upravljanje otvorenim investicionim fondovima, 2) matično društvo lica iz tačke 1 ovog stava, 3) fizičko odnosno pravno lice koje upravlja licem iz tačke 1 ovog stava. Regulatorni organ će, u postupku izdavanja saglasnosti iz stava 1 ovog člana, zatražiti mišljenje nadležnog organa države članice Evropske Unije u kojoj podnosilac zahtjeva ima sjedište u vezi sa poslovnom reputacijom i pravnim i finansijskim položajem podnosioca zahtjeva, a ako je podnosilac zahtjeva pravno lice, i u vezi sa reputacijom i stručnim kvalifikacijama lica koja su nosioci upravljačkih funkcija. Regulatorni organ će na zahtjev nadležnog organa države članice Evropske unije, bez odlaganja pružiti tražene informacije, potrebne za procjenu podnijetih zahtjeva za sticanje kvalifikovanog učešća.” 
Član 6 U članu 30 stav 2 tačka 10 alineja 3 riječi: “stav 2” zamjenjuju se riječima: “stav 3” 
Član 7 Poslije člana 41 dodaju se dva nova člana koji glase: 

“Prenošenje dijela poslova 



Član 41a Društvo za osiguranje može, u cilju povećanja efikasnosti obavljanja dijela poslova, prenijeti te poslove na drugo lice zaključivanjem ugovora o prenosu dijela poslova. Lice na koje se prenose pojedini poslovi osiguranja mora biti organizaciono, kadrovski i tehnički osposobljeno za pravilno, kvalitetno i efikasno obavljanje prenesenih poslova.  Društvo za osiguranje snosi punu odgovornost za prenesene poslove. Društvo za osiguranje ne smije prenijeti poslove ako bi to dovelo do: 1) ugrožavanja poslovanja društva za osiguranje, 2) značajnog pogoršanja kvaliteta sistema upravljanja društvom za osiguranje; 3) neopravdanog povećanja operativnog rizika, 4) onemogućavanja ili otežavanja, odnosno bitno otežanog obavljanja nadzora nad poslovima osiguranja; 5) neispunjavanja obaveza prema osiguranicima i drugim korisnicima osiguranja ili ugrožavanja njihovih interesa.  Društvo za osiguranje dužno je da obavijesti regulatorni organ o: 1) namjeri prenošenja dijela poslova prije zaključivanja ugovora iz stava 1 ovog člana; 2) svim naknadnim značajnim promjenama u vezi sa obavljanjem prenesenih poslova.  Regulatorni organ može propisati bliže uslove za prenošenje poslova osiguranja i obavještavanje iz st. 1 do 5 ovog člana. 
Nadzor nad obavljanjem prenesenih poslova Član 41b Društvo za osiguranje dužno je da, na zahtjev regulatornog organa, dostavi sve podatke o pravnom statusu i finansijskom stanju i poslovanju lica sa kojim je zaključilo ugovor o prenosu dijela poslova iz člana 41a ovog zakona. Odredbe ovog zakona koje se odnose na nadzor nad poslovanjem društva za osiguranje shodno se primjenjuju i na lica koja obavljaju prenesene poslove iz stava 1 ovog člana.” 

Član 8 Član 88 mijenja se i glasi: „Rezerve za izravnanje rizika koriste se za izravnanje neravnomjernog nastajanja šteta. 



Društvo za osiguranje može oblikovati rezerve za izravnanje rizika u onim vrstama osiguranja u kojima se na osnovu statističkih podataka mogu očekivati značajnija odstupanja godišnjeg iznosa šteta.“ 
Član 9 Čl. 93 i 94 brišu se. 

Član 10 U članu 111 stav 1 riječi: „ zvanje ovlašćenog revizora“ zamjenjuju se riječima:„ najmanje kvalifikaciju visokog obrazovanja sedmi nivo (VII), u obimu od 240 kredita CSPK-a i radno iskustvo u trajanju od najmanje tri godine na računovodstvenim poslovima ili poslovima revizije u finansijskom sektoru.” 
Član 11 U članu 119 stav 2 tačka 1 mijenja se i glasi: “1) ima najmanje kvalifikaciju visokog obrazovanja sedmi nivo (VII) u obimu 240 kredita CSPK-a;”. 
Član12 U članu 128 stav 1 riječi: “u cilju podsticanja” zamjenjuju se riječima: “odnosno podsticanja”. U stavu 2 poslije riječi: “drugom regulatornom” dodaju se riječi: “odnosno nadzornom”. 
Član 13 Poslije člana 128 dodaje se novi član koji glasi: “Podaci koje prikuplja regulatorni organ 

Član 128a Regulatorni organ prikuplja i obrađuje podatke od značaja za obavljanje poslova iz svoje nadležnosti u skladu sa ovim zakonom. Podacima iz stava 1 ovog člana smatraju se naročito podaci o: 1) izdatim dozvolama za obavljanje poslova iz djelatnosti osiguranja i saglasnostima odnosno drugim odobrenjima utvrđenimovim zakonom, 2) akcionarima i kvalifikovanim imaocima društava za osiguranje, 



3) članovima organa upravljanja društava za osiguranje,  4) organizaciji društava za osiguranje i radu interne revizije, 5) poslovnim jedinicama društava za osiguranje; 6) izvještavanjuiz čl. 123, 124 i 125 ovog zakona, 7) informacijama prikupljenim u skladu sa članom 128 ovog zakona, 8) mjerama nadzora iz člana 129 ovog zakona.  Podatke iz stava 2 ovog člana regulatorni organ dostavlja: 1) regulatornim, odnosno nadzornim organima država članica Evropske Unije, na njihov zahtjev, radi obavljanja nadzora nad poslovanjem društava za osiguranje odnosno radi učešća u sudskom i drugom postupku; 2) regulatornim, odnosno nadzornim organima stranih državana njihov zahtjev, u skladu sa zaključenim sporazumima iz člana 128 ovog zakona, radi obavljanja nadzora nad poslovanjem društava za osiguranje;  3) nadležnim nadzornim organima i drugim organima nadležnim za sprovođenje nadzora nad drugim subjektima nadzora u cilju pojednostavljenja obavljanja nadzora;  4) nadležnom sudu, na njegov zahtjev.   Regulatorni organ će podatke iz stava 2 ovog člana dostaviti organima iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana pod uslovom da ih ti organi koriste isključivo u svrhe za koje su pribavljeni.  Za dostavljanje podataka u skladu sa st. 3 i 4 ovog člana, koji obuhvataju i podatke dobijene od drugih nadzornih odnosno regulatornih organa i podatke iz neposredne kontrole poslovanja subjekata nadzora, potrebna je izričita saglasnost organa koji je informaciju dao odnosno koji je izvršio neposrednu kontrolu poslovanja subjekata nadzora.”  
Član 14 U članu 144 stav 1 tačka 14 riječ “ovim” briše se. 
Član 15 U članu 147 poslije riječi: ”preduzetnika-zastupnika u osiguranju” dodaje se zarez i riječi: “banaka koje obavljaju poslove zastupanja u osiguranju”. 
Član 16 U članu 153 stav 5 poslije tačke 4 dodaje se nova tačka koja glasi: 



„5) ima najmanje tri godine radnog iskustva u obavljanju aktuarskih poslova ili poslova kontrole aktuarskih obračuna u regulatornom organu.” 
Član 17  U članu 184 tačka 3 riječi: “člana 192” zamjenjuju se riječima: “člana 182”. 
Član 18 U članu 189 stav 1 poslije riječi: “direktor i zaposleni u Agenciji“ dodaje se zarez i riječi: “revizori i druga stručna lica koja Agencija angažuje za obavljanje poslova u vezi sa nadzorom”. U stavu 3 riječi: “traje tri godine” zamjenjuju se riječima: “traje i”.  
Član 19 Poslije člana 189 dodaju se dva nova člana koji glase: 

“Čuvanje povjerljivih podataka od strane društava za osiguranje 

Član 189a Društvo za osiguranje dužno je da, kao povjerljive, čuva podatke, činjenice i okolnosti koje sazna u poslovanju sa osiguranikom odnosno korisnikom osiguranja ili komunikaciji sa drugim društvom za osiguranje. Članovi organa upravljanja društva za osiguranje, kvalifikovani imaoci, zaposleni u društvu za osiguranje i druga lica kojima su u vezi sa njihovim radom u društvu, odnosno u vršenju usluga za društvo dostupni podaci iz stava 1 ovog člana, te podatke ne smiju saopštavati ili dostavljati trećim licima i ne smiju ih koristiti ili omogućiti trećim licima da ih koriste. Čuvanje podataka iz stava 1 ovog člana nije obavezno ako: 1) osiguranik, odnosno korisnik osiguranja da pisanu saglasnost da se pojedini podaci mogu saopštiti ili dostaviti za određene namjene ili određenom licu; 2) je to neophodno za utvrđivanje činjenica u krivičnom postupku i ako davanje ovih podataka naloži sud, odnosno državni tužilac; 3) je to određeno zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti, odnosno zakonom kojim se uređuje sprječavanje pranja novca i finansiranje terorizma; 4) su ti podaci neophodni za odlučivanje o pravnim odnosima između društva za osiguranje i osiguranika, odnosno drugih korisnika prava iz osiguranja u sudskom sporu; 



5) su ti podaci neophodni u ostavinskom ili drugom sudskom postupku, kada sud naloži njihovo dostavljanje; 6) su ti podaci neophodni za naplatu po izvršnom rješenju iz imovine osiguranika i njihovo podnošenje zahtijeva odnosno naloži nadležni sud; 7) su ti podaci potrebni regulatornom organu, odnosno drugom nadzornom organu za potrebe nadzora; 8) te podatke traži poreski organ, organ nadležan za unutrašnje poslove ili organ nadležan za borbu protiv organizovanog kriminala, u skladu sa zakonom; 9) je to određeno zakonom kojim se uređuje obavezno osiguranje u saobraćaju. Obaveza čuvanja podataka u skladu sa stavom 2 ovog člana traje i poslije prestanka statusa na osnovu kojeg je ostvaren pristup podacima. Regulatorni organ, drugi organi, odnosno sud mogu podatke koje su prikupili u skladu sastavom 3 ovog člana koristiti isključivo za namjene za koje su prikupljeni. 
Postupanje sa podacima iz ugovora o osiguranju  

Član 189b Društvo za osiguranje sa ličnim podacima potrebnim za zaključenje ugovora o osiguranju i likvidaciju šteta, odnosno isplatu ugovorenih iznosa po ugovoru o osiguranju, dužno je da postupa u skladu sa zakonom. Društvo za osiguranje može uspostaviti odgovarajuće registre podataka o osiguranicima, odnosno o korisnicima osiguranja i nastalim štetama, i registre podataka o procjeni i likvidaciji šteta, odnosno isplati ugovorenih iznosa. Društvo za osiguranje dužno je da upozna ugovornika osiguranja sa obavezama iz člana 189a st. 1 i 2 ovog zakona i da obezbijedi da, pri zaključenju ili tokom trajanja ugovora o osiguranju, ugovornik osiguranja da saglasnost za saopštavanje ili dostavljanje pojedinih podataka. Podatke o osiguranicima, odnosno korisnicima osiguranja i druge podatke od značaja  za ostvarivanje prava na naknadu štete, odnosno isplatu ugovorenih iznosa društvo za osiguranje dužno je da čuva deset godina po isteku ugovora o osiguranju. 
Član 20 U članu 194 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: “Na udruženje iz stava 1 ovog člana shodno se primjenjuju odredbe čl.189a i 189b ovog zakona.”  



Član 21 Član 196 mijenja se i glasi: ”Novčanom kaznom od 2.500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 1) obaveze iz ugovora o osiguranju iznad samopridržaja ne reosigura kod društva za reosiguranje (član 12); 2) obavlja vrste osiguranja za koje nema dozvolu regulatornog organa (član 16 stav 2); 3) zaključi ugovor o posredovanju i zastupanju u osiguranju sa licem koje nije dobilo dozvolu za obavljanje tih poslova (član 17); 4) ne pribavi saglasnost regulatornog organa za promjenu naziva, sjedišta ili statuta (član 18 stav 4 i član 39 stav 3); 5) stekne uzajamno učešće u kapitalu sa društvom za osiguranje, društvom za reosiguranje, društvom za posredovanje u osiguranju ili društvom za zastupanje u osiguranju (član 22); 6) stekne kvalifikovano učešće u društvu za osiguranje bez prethodnog odobrenja regulatornog organa za sticanje akcija (član 23 stav 1); 7) ne obavijesti, bez odlaganja, regulatorni organ o svakoj promjeni u kvalifikovanom učešću u kapitalu društva (član 23 stav 5); 8) ne obavijesti ili ne obavijesti u roku regulatorni organ o namjeri sticanja odnosno kvalifikovanog učešća u stranom društvu za osiguranje, kreditnoj instituciji, investicionom fondu ili društvu za upravljanje otvorenim investicionim fondovima najkasnije tri mjeseca prije planiranog sticanja (član 26a st. 1 i 2); 9) ne obavijesti regulatorni organ o smanjenju kvalifikovanog učešća u stranom društvu za osiguranje, kreditnoj instituciji, investicionom fondu ili društvu za upravljanje otvorenim investicionim fondovima najkasnije tri mjeseca prije planiranog sticanja (član 26a stav 4); 10) ne otuđi akcije stečene bez ovlašćenja regulatornog organa (član 27); 11) ne otuđi akcije za koje mu je oduzeta saglasnost (član 28 stav 2); 12) ne dostavi regulatornom organu rješenje o registraciji u CRPS u roku od sedam dana od dana prijema tog rješenja (član 34 stav 3); 13) osnuje organizacioni dio koji nema status pravnog lica bez saglasnosti regulatornog organa (član 40 st. 1 i 2); 14) vrši statusne promjene društva, podjele, spajanja ili pripajanja društva bez prethodne saglasnosti regulatornog organa (član 41 stav 1); 



15) ne obavijesti regulatorni organnamjeri prenošenja poslova prije zaključivanja ugovora iz stava 1 ovog člana ili svim naknadnim značajnim promjenama u vezi sa obavljanjem prenesenih poslova (član 41a stav 3); 16) ne dostavi, na zahtjev regulatora, sve podatke o pravnom statusu i finansijskom stanju i poslovanju lica sa kojim je zaključilo ugovor o prenosu dijela poslova (član 41b stav 1); 17) imenuje člana odbora direktora ili izvršnog direktora bez saglasnosti regulatornog organa (član 49 stav 1 i član 50 stav 1); 18) kao društvo za posredovanje u osiguranju obavlja poslove zastupanja u osiguranju (član 52 stav 2); 19) obavlja poslove posredovanja u osiguranju suprotno članu 52 stav 1 ovog zakona; 20) posreduje pri zaključenju ugovora o osiguranju sa društvom za osiguranje koje nije dobilo dozvolu regulatornog organa za obavljanje djelatnosti osiguranja (član 53); 21) omogući obavljanje poslova posredovanja u osiguranju licu koje nema ovlašćenje regulatornog organa (član 60 st.1 i 5); 22) ne obavlja djelatnost osiguranja, odnosno poslove osiguranja na način kojim štiti interese ugovornika osiguranja, odnosno osiguranika (član 62 stav 1); 23) ne upozna osiguranika sa svim pravnim i ekonomskim odnosima sa društvom za osiguranje koji utiču na nepristrasnost društva za posredovanje u osiguranju u ispunjavanju obaveza prema osiguraniku (član 63 stav 1); 24) obavlja poslove zastupanja u osiguranju suprotno članu 65 stav 2 odnosno stav 7 ovog zakona; 25) ne vodi evidenciju lica sa kojima ima zaključene ugovore o zastupanju u osiguranju (član 65 stav 7); 26) obavlja poslove zastupanja za više društava za osiguranje za proizvode koji su međusobno konkurentni bez njihove pisane saglasnosti (član 66 stav 2); 27) u poslovnim prostorijama ne čuva ugovor o zastupanju u osiguranju (član 73); 28) posluje suprotno članu 77 ovog zakona; 29) naknadno dogovori promjenu načina obračuna, odnosno visine provizije za zaključene ugovore o osiguranju u kojima je posredovalo (član 81b stav 3); 30) prije zaključenja ugovora o osiguranju, kao i prilikom izmjena, dopuna ili obnavljanja ugovora, ugovorniku osiguranja ne pruži potrebne podatke (član 81 c); 31) prije zaključenja ugovora o osiguranju ugovornika ne upozna sa opštim i posebnim uslovima osiguranja ili ugovorniku ne pruži potrebne podatke (član 81d stav 1); 



32) bez odlaganja ne obavijesti ugovornika osiguranja o nastupanju promjene opštih ili posebnih uslova ili o promjeni podataka iz člana 81 d st. 1 i 2 ovog zakona (član 81 d stav 3); 33) jednom godišnje pisano ne obavijesti ugovornika osiguranja o stanju učešća u dobiti (član 81 d stav 4); 34) ne dostavi ugovorniku osiguranja obavještenja sa podacima iz člana 81d st. 1 do 4 u pisanoj formi, na pregledan i razumljiv način, na jeziku u službenoj upotrebi u Crnoj Gori (član 81d stav 5); 35) ne utvrdi interna pravila za uspostavljanje i funkcionisanje sektora za rješavanje prigovora ugovornika osiguranja, odnosno osiguranika (član 81 e); 36) ne formira tehničke rezerve u iznosu dovoljnom za pokriće obaveza koje mogu nastati u obavljanju poslova osiguranja (član 83 stav 1); 37) ne formira propisane vrste tehničkih rezervi (član 83 st. 2, 3 i 4); 38) sredstva tehničkih rezervi ne ulaže i ne deponuje u skladu sa članom 90 ovog zakona (član 90 stav 1); 39) najmanje jednu trećinu sredstava kapitala iz člana 92 ovog zakona ne deponuje i ulaže na propisan način (član 93); 40) sredstva ne deponuje i ulaže na propisani način (član 95); 41) kapital ne održava najmanje u visini margine solventnosti (član 98); 42) bez odlaganja, u pisanoj formi, ne obavijesti regulatorni organ o nastalom umanjenju kapitala, odnosno garantnog kapitala ispod nivoa propisanog članom 98, odnosno članom 98a ovog zakona i, u roku od 15 dana od dana utvrđivanja umanjenja, ne donese program mjera za dostizanje potrebne visine kapitala, odnosno ako taj program, bez odlaganja, ne dostavi regulatornom organu (član 99); 43) ne utvrdi dobit i gubitak po vrstama osiguranja na propisani način (član 104); 44) ne dostavi ili neblagovremeno dostavi regulatornom organu finansijski plan za period od najmanje tri godine, sa predlogom mjera za održavanje ili saniranje finansijskog stanja društva (član 105); 45) ne organizuje internu reviziju na propisani način (član 108); 46) licu za nadzor osiguranja ne omogući vršenje nadzora na propisani način (član 121); 47) ne dostavi regulatornom organu statističke i druge podatke po grupama i vrstama osiguranja u rokovima i na način koji utvrđuje regulatorni organ (član 126); 48) dostavi regulatorom organu netačne ili nepouzdane podatke (član 127 stav 2); 49) u propisanom roku ne otkloni utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti u radu i o tome ne dostavi ili ne dostavi blagovremeno izvještaj regulatornom organu (čl. 130-131); 



50) bez saglasnosti regulatornog organa prenese portfelj ili dio portfelja osiguranja na drugo društvo za osiguranje (član 148); 51) na propisan način i u propisanom roku ne obavijesti ugovarače osiguranja o prenosu portfelja osiguranja (član 150 stav 1); 52) ne imenuje ovlašćenog aktuara ili ga ne imenuje u propisanom roku (član 153); 53) ovlašćenom aktuaru ne omogući stalni i nesmetani pristup podacima o poslovanju koji su mu neophodni za obavljanje aktuarskih poslova i koje ovlašćeni aktuar zatraži (član 157); 54) ne imenuje novog ovlašćenog aktuara po nalogu regulatornog organa (član 162 stav 1); 55) u propisanom roku ne obavijesti regulatorni organ o tome da nadležni organ društva nije prihvatio mišljenje ovlašćenog aktuara (član 163); 56) u propisanom roku ne dostavi ovlašćenom aktuaru finansijski izvještaj (član 164); 57) u propisanom roku ne obavijesti regulatorni organ o tome da ovlašćeni aktuar nije prihvatio mišljenje ovlašćenog revizora (član 165); 58) imenuje za ovlašćenog revizora lice sa kojim je povezano, odnosno koje mu pruža poreske ili konsultantske usluge (član 168 stav 3); 59) imenuje za ovlašćenog revizora lice koje je vršilo reviziju za to lice u prethodne četiri godine (član 168 stav 5); 60) ne objavi rezime revidiranih finansijskih izvještaja u najmanje jednom štampanom mediju koji se distribuira na čitavoj teritoriji Crne Gore u roku od 30 dana od dana usvajanja (član 172 stav 1) 61) postupa sa podacima prikupljenim u postupku zaključivanja i izvršavanja ugovora osiguranju suprotno čl. 189a ovog zakona.  Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 550 eura do 2.000 eura. Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 550 eura do 6.000 eura.” 

Član 22 Poslije člana 205b  dodaje se novi član koji glasi: 
“Rok za pribavljanje ovlašćenja za aktuare 

Član 205c 



Lica koja su do stupanja na snagu ovog zakona obavljala poslove ovlašćenog aktuara u društvu za osiguranje, dužna su da, radi obavljanja tih poslova u skladu sa ovim zakonom, pribave ovlašćenje od regulatornog organa u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.” 
Član 23 Poslije člana 210b dodaje se novi član koji glasi: “Odložena primjena odredbe o kvalifikovanom učešću 

Član 210c Odredba člana 26b ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji.” 

Član 24 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore."               



IZVJEŠTAJ 
SA JAVNE RASPRAVE O NACRTU ZAKONA O 

IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU  
 
 
Ministarstvo finansija je, radnu verziju Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju, koja je dostavljena od strane Agencije 
za nadzor osiguranja, 12. marta 2015. godine uputilo na javnu raspravu. Poziv za učešće u javnoj raspravi je upućen svim društvima 
za osiguranje u Crnoj Gori i ostalim zainteresovanim stranama, kako bi imali mogućnost da daju svoj doprinos u koncipiranju 
konačnog teksta zakona. Javna rasprava je bila otvorena do 30. aprila 2015. godine.  
 
Tokom javne rasprave, na Nacrt Zakona, dostavljene su sledeće sugestije: 
 
Predlagač Predlog Komentar 
Generali 
osiguranje 
Montenegr
o AD 
Podgorica 

 

 
Princip teritorijalnosti 
Član 6 
U članu 6 stav 2 tačka 1 briše se. 
Tačka 2 postaje tačka 1 mijenja se i glasi: 
“strana fizička lica koja žive i borave u Crnoj 
Gori i imovina tih lica, izuzev obaveznih 
osiguranja. 
 
Obrazloženje: Ne postoji opravdan razlog da 
se vazduhoplovni i pomorski transport iznad 
obaveznih osiguranja može osigurati direktno 
kod stranog društva za osiguranje. Naime, ovaj 
proizvod prodaju i društva za osiguranje koja su 
osnovana po ovom Zakonu, a ukoliko bi 
preuzeti rizik bio iznad maksimalnog 
samopridržaja društva za osiguranje osnovanog 
po ovom Zakonu, to društvo bi bilo u obavezi da 
takav rizik reosigura kod inostranog 
reosiguravača. Na ovaj način interes 
osiguranika bi bio u potpunosti zaštićen, dio 
premije bi bio zadržan u Crnoj Gori, a i porez na 
premiju osiguranja bi bio plaćen u Crnoj Gori. 

 
Član 6 – predlog se djelimično usvaja. 
 
 
 
 
redlog se odbija. 
Princip teritorijalnosti uređuje generalnu obavezu fizičkih i pravnih 
lica sa prebivalištem, boravištem odnosno sjedištem u CG da sebe 
i svoju imovinu osiguraju kod crnogorskih društava za osiguranje. 
Izuzetno od ovog stava, stav 2 omogućava zaključenje ugovora o 
osiguranju sa stranim društvom za osiguranje ako se radi o : 
1) vazduhoplovnom i pomorskom transportu iznad obaveznih 
osiguranja u saobraćaju; 
2) stranim licima koja žive i borave u Crnoj Gori i imovini tih lica, 
izuzev obaveznih osiguranja. 
Odredba stava 2 pomenutog člana, koja je dio Zakona o 
osiguranju od decembra 2006. godine, implementirana je u 
međunarodnim ugovorima čiji je Crna Gora u međuvremenu 
postala postpisnik, te se stoga ovako dati uslovi ne mogu dalje 
ograničavati (STO iCEFTA). 
 
 



Takođe, u dosadašnjoj tački dva stava 2 
potrebno je precizirati da se radi o fizičkim 
licima.  
 
Član 175 
U članu 175 stav 2 mijenja se i glasi: 
“Društva iz člana 4 st. 1 i 2 ovog zakona plaćaju 
godišnju naknadu u visini do 0,9% bruto premije 
osiguranja.  
 
Obrazloženje: Smatramo da bi u uslovima 
ekonomske krize u kojima se nasla i naša 
zemlja, a koji se neminovno odražavaju i na 
društva za osiguranje u Crnoj Gori, bilo 
opravdano smanjiti visinu naknade koju plaćaju 
društva za osiguranje. Napominjemo da je od 
01.01.2014. godine uveden i porez na premije 
osiguranja od 9%. 
 
 
 
 
Na kraju, smatramo da bi predložene 
clanove 41a i 41b trebalo izbaciti iz predloga 
Zakona ili definisati na precizniji način. 
Naime, iz navedenih članova je nejasno da li se 
“izdvajanje poslova zaključivanjem ugovora o 
izdvajanju poslova” može povjeriti pravnom lici 
čije je sjedište van Crne Gore. Postoji 
tendencija da se pojedine veoma važne funkcije 
u oblasti osiguranja kao što su likvidacija šteta ili 
preuzimanje rizika u pojedinim društvima za 
osiguranje obavljaju van Crne Gore. U tom 
slučaju nemoguće je da Agencija za nadzor 
osiguranja može vršiti kontrolu rada tih pravnih 
lica. Takođe, možda je predloženim članovima 

 
Predlog se prihvata. Dodaje se riječ “fizička” 
 
 
Član 175 – predlog se odbija. 
 
Agencija je mišljenja da nema osnova za umanjenje naknade za 
nadzor. Ovo prije svega iz razloga što je, od osnivanja, nadležnost 
Agencije postao i veliki broj subjekata od čijeg se poslovanja ne 
naplaćuje naknada (društva za zastupanje i posredovanje, 
Nacionalni biro osiguravača). Pored toga, administrativni kapaciteti 
Agencije, po broju mjesta koji se nije mijenjao od 2008.godine, su 
u potpunosti zaokruženi, i biće pored velikog broja kontrola, u 
velikoj mjeri iskorišćenii u dijelu unaprjeđivanja zakonske 
regulative u procesu EU integracija.  
Umanjenje prihoda regulatora može se negativno odraziti na 
kadrovsku osposobljenost, pri čemu su nivo izarada u javnom 
sektoru i dalje drastično niži nego u privredi, a obučavanje novih 
kadrova je zahtjevno i finansijski opterećujuće,  
Sve ovo ne dozvoljava umanjenje naknada koje se uplaćuju 
regulatoru. 
 

Predlog se djelimično usvaja. 

Potreba uređenja procesa izvajanja poslova osiguranja 
zaključivanjem ugovora o izdavajnju poslova nameće se obzirom 
na činjenicu da mnoga crnogorska osiguravajuća društva već 
povjeravaju značajne funkcije i poslove matičnim i drugim licima, 
nad kojima nemaju adekvatnu kontrolu.  

Uvažavajući sugestiju sa javne rasprave za preciznijim 
definisanjem člana 41a i 41b, u predlog teksta zakona dodaje se 
stav kojim se propisuje da “lice na koje se prenose pojedini poslovi 
osiguranja mora biti organizaciono, kadrovski i tehnički 



trebalo definisati obavezu društva da prije nego 
izdvoje određene poslove prethodno dobiju 
saglasnost od ANO i predvidjeti šta će tačno 
potrebno za dobijanje takve saglasnosti. 
Smatramo i da bi članom 41a stav 3 trebalo 
precizno odrediti koje to poslove društvo za 
osiguranje ne može izdvojiti zaključivanjem 
ugovora o izdvajanju poslova.  

osposobljeno za pravilno, kvalitetno i efikasno obavljanje tih 
poslova”. Takođe, razrađeni su islučajevi u kojima se ne smiju 
izdvajati poslovi i dodato da se ne smiju prenositi poslovi ukoliko bi 
to dovelo do:  

1. ugrožavanja poslovanja društva za osiguranje, 
2. značajnog pogoršanja kvaliteta sistema upravljanja 

društvom za osiguranje; 
3. neopravdanog povećanja operativnog rizika, 
4. onemogućavanja ili otežavanja obavljanje nadzora nad 

poslovima osiguranja; 
5. neispunjavanja obaveza prema osiguranicima i drugim 

korisnicima osiguranja ili ugrožavanja njihovih interesa. 
Smatramo da uređenje izdavajanja poslova na navedeni način ne 
zahtijeva precizno definisanje funkcija/poslova koje se ne mogu 
izdvojiti, već omogućava izdvajanje istih u koliko zadovoljavaju sve 
prethodno navedene kriterijume.  

Davanje saglasnosti na prenos poslova, odnosno na ugovor o 
prenosu poslovanije u duhu predstojećih izmjenazakona o 
osiguranju, odnosno zahtjeva direktive Solvency II, stoga se ovaj 
dio predloga ne prihvata. 

 

 
 
 
 




